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Nr. l van de heren Dolf Cauwelier, Michel Dupon-
celle, mevrouw Evelyne Huytebroeck,
de heren Alain Adriaens en Paul Galand

N° l de MM. Dolf Cauwelier, Michel Duponcelle,
M""' Evelyne Huytebroeck, MM. Alain
Adriaens et Paul Galand

Artikel 17

In dit artikel, tussen de woorden «uit» en «gewone
leden» en tussen de woorden «uit» en «plaatsvervan-
gende leden», in te voegen de woorden «tenminste
twaalf».

Article 17

Remplacer les mots «de membres effectifs» par les
mots «d'au moins douze membres effectifs» et les mots
«de membres suppléants» par «d'au moins douze
membres suppléants».

VERANTWOORDING

Om tegemoet te komen aan de bezorgdheid van de Raad van
State en van de representatieve organisaties van de verschillende
sectoren kan enkel een aantal van twaalf leden per afdeling een
volledig beeld van de betrokken sectoren geven.

Zelfs indien het College moeilijkheden ondervindt om dit aantal
in bepaalde afdelingen te vinden, moet het inoverweging nemen dat
de afdeling zeker kan functioneren maar onvolledig blijft tot er
twaalf partners rond de tafel verenigd zijn.

Dolf CAUWELIER
Michel DUPONCELLE

Evelyne HUYTEBROECK
Alain ADRIAENS

Paul GALAND

JUSTIFICATION

Pour rejoindre les préoccupations du Conseil d'Etat et des
organisations représentatives des différents secteurs seul un nombre
de douze membres par section permet de reproduire un échantillon-
nage complet du secteur concerné.

Même si le Collège éprouve des difficultés à reproduire ce nombre
dans certaines sections, il doit considérer que la section peut
fonctionner certes mais reste incomplète jusqu'à ce qu'elle puisse
réunir douze partenaires autour de la table-

Dolf CAUWELIER
Michel DUPONCELLE

Evelyne HUYTEBROECK
Alain ADRIAENS

Paul GALAND

Nr. 2 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 2 de M. Michel Duponcelle, M™ Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 4

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 4

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Het is nogal amusant «de voorstellen» te zien opduiken die we
willen doen inzake het bij de CCF ingediende ontwerp en die door
de meerderheid werden verworpen; het blijft daarentegen veront-
rustend dat het College de Adviesraad zonder problemen advies kan
vragen over elke sociale werkzaamheid van de Vergadering, maar
dat het omgekeerde wordt geweigerd aan de macht die in de
Europese democratische traditie nochtans als de eerste macht
bekend staat, namelijk «de wetgevende macht».

JUSTIFICATION

U est assez amusant de voir apparaître «les propositions» que
nous avions voulu introduire dans le projet à la CCP et que la
majorité a refusé d'intégrer, par contre il reste assez dérangeant de
constater que le Collège peut sans problème demander avis au
Conseil consultatif sur tout travail social de l'Assemblée mais que
l'inverse soit refusé à ce qui reste pourtant dans la tradition
démocratique européenne le premier pouvoir, «le législatif».
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Nr. 3 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 3 de M. Michel Duponcelle, M°" Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 5

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 5

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n" 2.

Nr. 4 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 4 de M. Michel Duponcelle, M™ Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 6

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 6

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 2.

Nr. 5 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 5 de M. Michel Duponcelle, M""1 Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 7

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 7

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 2.
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Nr. 6 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 6 de M. Michel Duponcelle, M""' Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 8

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 8

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 2.

Nr. 7 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 7 de M. Michel Duponcelle, M""' Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 10

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 10

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 2.

Nr. 8 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 8 de M. Michel Duponcelle, M"11' Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 11

Na de woorden « hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

Article 11

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 2.
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Nr. 9 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

Artikel 12

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

N° 9 de M. Michel Duponcelle, M™ Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Article 12

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° 2.

Nr. 10 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

N° 10 de M. Michel Duponcelle, M"" Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Artikel 13 Article 13

Na de woorden «hetzij op verzoek van het Verenigd
College,» de woorden «hetzij op verzoek van de
meerderheid van de Commissie van de Vergadering
waar het ontwerp of het voorstel wordt ingediend, » toe
te voegen.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement nr. 2.

Après les mots «soit à la demande du Collège réuni»
ajouter les mots «soit à la demande de la majorité de la
Commission de l'Assemblée saisie du projet ou de la
proposition ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n" 2.

Nr. 11 van de heer Michel Duponcelle, mevrouw
Evelyne Huytebroeck, de heren Alain
Adriaens en Paul Galand

Artikel 14

De woorden «één vertegenwoordiger van iedere
afdeling» door de woorden «één door iedere afdeling
gekozen vertegenwoordiger» te vervangen.

VERANTWOORDING

Zonder de goede bepalingen van het College ter zake te willen in
vraag stellen, lijkt het belangrijk de democratische aanwijzingsprin-
cipes in de ordonnantie duidelijk te bepalen.

N° 11 de M. Michel Duponcelle, M™ Evelyne
Huytebroeck, MM. Alain Adriaens et
Paul Galand

Article 14

Remplacer les mots «un représentant de chaque
section» par les mots «un représentant élu par chaque
section».

JUSTIFICATION

Sans vouloir mettre en doute les bonnes dispositions du Collège en
la matière, il paraît important que les mécanismes démocratiques de
désignations soient précisés dans l'ordonnance.

Michel DUPONCELLE
Evelyne HUYTEBROECK

Alain ADRIAENS
Paul GALAND

Michel DUPONCELLE
Evelyne HUYTEBROECK

Alain ADRIAENS
Paul GALAND
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